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SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
Ihre Sicherheit ist uns wichtig. Bitte beachten Sie bei der Benutzung Ihres 
Kaffeevollautomaten die folgenden Anweisungen.

Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, schweren 
Verletzungen, Verbrennungen, Feuer oder Schäden am Gerät führen.

Gebrauchsanweisung bitte aufbewahren.

 WARNUNG!
Gefahr durch Schnittverletzungen
Bitte achten Sie auf scharfe Kanten.
Bitte operieren Sie umsichtig, um 
Verletzungen und Schnittwunden 
zu vermeiden.

 WARNUNG!
Stromschlaggefahr
Berühren Sie das Gerät niemals mit 
feuchten Händen. 
Fassen Sie den Stecker niemals mit 
feuchten Händen an. 
Achten Sie darauf, dass die verwendete 
Steckdose jederzeit frei zugänglich ist, 
so dass dieser bei Bedarf herausgezogen 
werden kann. 
Ziehen Sie den Stecker nur direkt aus 
der Steckdose. 
Ziehen Sie niemals am Netzkabel, da Sie 
es beschädigen könnten. 
Um das Gerät vollständig vom Stromnetz 
zu trennen, stellen Sie den Hauptschalter 
an der Seite des Geräts in die Position 0. 
Wenn das Gerät defekt ist, versuchen Sie 
nicht, es zu reparieren. Schalten Sie das 
Gerät am Hauptschalter aus, ziehen Sie 
den Stecker aus der Steckdose und wenden 
Sie sich an den Kundendienst. 
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SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE

	z Das Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels 
Erfahrung und mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch 
eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr 
Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist. 

	z Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen. 
	z Bestimmungsgemäßer Gebrauch: Dieses Gerät ist für die Zubereitung von Kaffee- 

und Milchgetränken sowie heißem Wasser konzipiert und hergestellt. Jede andere 
Verwendung gilt als unsachgemäß und damit als gefährlich. Der Hersteller haftet nicht 
für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch des Geräts entstehen.

	z Dieses Gerät ist nicht für den gewerblichen Gebrauch geeignet. 
	z Die Verwendung ist ausschließlich als Haushaltsgerät gestattet. Es ist nicht 

für die Verwendung in Mitarbeiterküchen in Geschäften, Büros und anderen 
Arbeitsumgebungen, in landwirtschaftlichen Betrieben, Hotels, Motels und anderen 
Hotellerie- und Gastronomieumfeldern vorgesehen.

	z Die Oberfläche des Heizelements bleibt nach dem Gebrauch heiß, und die Außenseite 
des Geräts kann je nach Gebrauch noch einige Minuten lang heiß bleiben.

	z Reinigen Sie alle Teile gründlich und achten Sie dabei besonders auf die Teile, die mit 
Kaffee und Milch in Berührung kommen. 

	z Lassen Sie Kinder eine Reinigung oder Wartung des Gerätes nur unter 
Aufsicht vornehmen.

	z Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser ein.
	z ACHTUNG: Um Schäden am Gerät zu vermeiden, verwenden Sie zur Reinigung 

keine alkalischen Reinigungsmittel, sondern ein weiches Tuch und ein mildes 
Reinigungsmittel!

	z Wenn der Stecker oder das Netzkabel beschädigt ist, darf es nur vom Kundendienst 
ausgetauscht werden, um jegliche Gefahren zu vermeiden. 

	z Geräte mit abnehmbarem Netzkabel: Vermeiden Sie Wasserspritzer auf den Stecker 
des Netzkabels oder die Steckdose auf der Rückseite des Geräts.

	z Geräte mit abnehmbarem Netzkabel: Vermeiden Sie Wasserspritzer auf den Stecker 
des Netzkabels oder die Steckdose auf der Rückseite des Geräts.

	z WARNUNG: Modelle mit Glasflächen: Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn 
die Oberfläche gesprungen oder gerissen ist.

 WARNUNG!
Gefahr durch heiße Oberflächen!
Zugängliche Teile können während 
der Nutzung heiß werden.
Dieses Gerät produziert heißes Wasser 
und es kann sich während der Nutzung 
heißer Wasserdampf bilden. 
Vermeiden Sie den Kontakt mit 
Wasserspritzern oder heißem Dampf. 
Verwenden Sie Knöpfe und Griffe. 
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SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE

	z Dieses Gerät darf von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren verwendet werden, wenn 
ihnen der sichere Umgang mit dem Gerät sowie die damit verbundenen Gefahren 
gezeigt oder erläutert wurden. Die durch den Benutzer durchführbare Reinigungs- 
und Wartungsarbeiten dürfen nicht von Kindern vorgenommen werden, es sei denn, 
sie sind älter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerät und 
das Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf. 

	z Geräte können von Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Geräts eingewiesen wurden 
und die damit verbundenen Gefahren verstehen. 

	z Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
	z Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht 

benutzen und bevor Sie es reinigen. 
	z Halten Sie alle Verpackungen (Plastikbeutel, Styropor) von Kindern fern. 
	z ERSTICKUNGSGEFAHR. Das Gerät kann Kleinteile enthalten. Einige dieser Kleinteile 

müssen bei Reinigungs- und Wartungsarbeiten möglicherweise demontiert werden. 
Seien Sie vorsichtig und bewahren Sie Kleinteile außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. 

	z Halten Sie sich nicht am Gerät fest, wenn es aus dem Schrank genommen ist. 
	z Stellen Sie keine Gefäße mit Flüssigkeiten, brennbaren oder ätzenden Materialien 

auf das Gerät. Legen Sie das für die Zubereitung des Kaffees benötigte Zubehör 
(z. B. den Messlöffel) in den dafür vorgesehenen Halter. Stellen Sie keine großen 
Gegenstände, die die Bewegung behindern könnten, oder instabile Gegenstände 
auf das Gerät. 

	z Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es aus dem Schrank herausgezogen ist. 
Vergewissern Sie sich, dass das Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie es herausziehen. 
Die einzige Ausnahme ist das Einstellen des Mahlwerks, das bei herausgezogenem 
Gerät erfolgen muss (siehe Abschnitt „Einstellen des Mahlwerks"). 

	z Verwenden Sie nur Originalzubehör und -ersatzteile oder vom Hersteller 
empfohlene Teile. 

	z Schalten Sie das Gerät niemals während des Entkalkungsvorgangs aus. 
	z Spülen Sie alle abnehmbaren Zubehörteile, die mit Wasser oder Milch in Berührung 

kommen können, mit heißem Wasser ab, wenn Sie das Gerät zum ersten Mal benutzen 
oder wenn es länger als drei oder vier Tage nicht benutzt wurde. 

	z Spülen Sie den Wasserkreis vor der Zubereitung des ersten Getränks wie in dieser 
Gebrauchsanweisung beschrieben, wenn das Gerät länger als drei oder vier Tage nicht 
benutzt wurde. 

	z Führen Sie die automatische Reinigung und die geführte Wartung wie beschrieben 
durch, wenn das Gerät über die Anweisungen im Display oder die in der 
Gebrauchsanweisung beschriebenen Anzeigeleuchten dazu auffordert.

	z Achten Sie darauf, dass Kinder und Tiere sich nicht in der Nähe des Geräts aufhalten, 
wenn es aus dem Schrank herausgezogen ist. 

	z Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es aus dem Schrank gezogen ist. 
	z Lassen Sie das Gerät nicht aus dem Schrank gezogen stehen, wenn es nicht 

benötigt wird. 
	z Installieren Sie das Gerät gemäß den Anweisungen in der Gebrauchsanweisung. 

Achten Sie darauf, dass beim Herausziehen des Geräts aus dem Schrank nichts 
verschüttet wird.
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BEVOR SIE BEGINNEN

	z Stellen Sie sicher, dass der Installateur die „Prüfliste für Installateure" in 
der Installationsanleitung ausgefüllt hat.

	z Lesen Sie diese Anleitung und beachten Sie dabei besonders den Abschnitt  
„Sicherheits- und Warnhinweise“.

	z Entfernen Sie alle innen- und außenliegenden Verpackungen und entsorgen Sie 
diese fachgerecht. Recyceln Sie alle Artikel entsprechend.

	z Vergewissern Sie sich nach dem Entfernen der Verpackung, dass das Produkt vollständig 
ist. Wenn das Gerät beschädigt ist, wenden Sie sich an den Kundendienst.

	z Das Gerät wurde im Werk mit Kaffee befüllt und getestet, daher können Spuren von 
Kaffee in der Mühle vorhanden sein.

	z Wir empfehlen, die Wasserhärte so bald wie möglich gemäß den Anweisungen im 
Abschnitt „Einstellen der Wasserhärte“ anzupassen.

Elemente des Kaffeevollautomaten

1 Bohnenbehälter/Einfülltrichter für  
gemahlenen Kaffee

2 Bedienfeld

3 Griff

4 Stand-by-Taste

5 Satzbehälter

6 Kaffeeauslauf

7 Untere Türblende

8 Tropfwanne

9 Beleuchtung

!0 Heißwasser-/Dampfanschluss

!1 Zubehörablage

!2 Wassertank (intern)

!3 Hauptschalter

!4 Tassenwärmer

!5 Netzstecker

1 !5

2

4

5

6 8 9

!1

!2

!3
3

7 !0

!4
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ESPRESSO COFFEE CAPPUCCINO LATTE
MACCHIAT0

00:00

PROFILE IZE

STRENGTH

BEDIENFELD

Das Bedienfeld

1 Mein Menü

2 Anpassbare Profile

3 Pfeiltasten

4 Getränkeauswahl

5 Einstellmenü

6 Kaffeestärke

7 Uhr

8 Kaffeemenge

9 Auswahl der Kaffeestärke

!0 Auswahl der Menge

Verwendung der Touch-Bedienelemente

Ihr Kaffeevollautomat wird über ein Touch-
Tastenfeld und ein Display bedient. Um mit 
dem Tastenfeld zwischen Funktionen und 
Einstellungen zu navigieren, verwenden Sie 
Ihre Fingerfläche, nicht Ihre Fingerspitze. 
Die Bedienelemente reagieren auf Berührung, 
so dass kein Druck erforderlich ist.

10:45

COOK BY
FUNCTION

COOK BY
FOOD TYPE

COOK BY
RECIPE

1

2

3

5 6 7 8 9

!0

3

4
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6 Kaffeestärke

7 Uhr

8 Kaffeemenge

9 Auswahl der Kaffeestärke

!0 Auswahl der Menge

ZUBEHÖR

Deckel des 
Düsenanschlusses

Dampfdüse/ 
Heißwasserauslauf

Wasserhärte-
Indikatorpapier (liegt 
den gedruckten 
Sicherheitshinweisen 
bei)

Messlöffel für 
gemahlenen 
Kaffee

Entkalkungsmittel

Wasserenthärtungsfilter

Reinigungsbürste

Milchbehälter
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Vergewissern Sie sich, dass 
der  Hauptnetzschalter an der Seite 
des Geräts eingeschaltet ist.

Berühren Sie  oder , 
bis die Nationalfahne für  
die gewünschte Sprache  
auf dem Display angezeigt wird. 

Berühren Sie die Fahne,  
um die Sprache auszuwählen.

ERSTGEBRAUCH

Einstellen der Sprache
Wird das Gerät zum ersten Mal eingeschaltet oder nach einem Stromausfall müssen Sie 
eine Sprache auswählen.

1

2

4

English Deutsch

Select
language

Back

Italiano Français

Schließen Sie das Gerät an  
das Stromnetz an. 

3

Drücken Sie , um den 
Kaffeevollautomaten einzuschalten. 

Auf dem Display wird HEATING UP 
UNDERWAY PLEASE WAIT (AUFHEIZEN ... 
BITTTE WARTEN) angezeigt.
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ERSTGEBRAUCH

Befüllen des Wassertanks
Sie müssen den Wassertank befüllen, bevor Sie einen Kaffee zubereiten können. Für 
optimale Ergebnisse, empfehlen wir, den Wassertank täglich mit frischem Wasser zu füllen.

Ziehen Sie den Kaffeeauslauf nach vorne, 
um die Tür zu öffnen. 

Ziehen Sie den Wassertank heraus.

Entfernen Sie den Deckel.

Füllen Sie frisches Wasser bis zur MAX-
LINIE nach und setzen Sie dann den Deckel 
wieder auf.

Setzen Sie den Wassertank wieder in 
den Kaffeevollautomaten ein, und schließen 
Sie die Tür.

1

2

3

4
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	z Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal benutzen, ist der Wasserkreislauf leer und das Gerät 
kann laut sein. Dieser Geräuschpegel nimmt ab, wenn sich der Wasserkreislauf füllt.

	z Um die Leistung Ihres Geräts zu verbessern, empfehlen wir den Einbau 
eines Wasserenthärtungsfilters. Wenn Ihr Modell nicht mit einem Wasserenthärtungsfilter 
ausgestattet ist, können Sie einen solchen beim Kundendienst erwerben.

Schließen Sie den Heißwasserauslauf an 
das Gerät an.

Stellen Sie einen Behälter unter 
die Dampfdüse, um das Wasser 
aufzufangen. 

Drücken Sie , um den Wasserkreislauf 
zu füllen. Das Wasser fließt durch 
die Dampfdüse, bis der Wasserkreislauf 
gefüllt ist. 

5

6

ERSTGEBRAUCH

Vorbereiten des Wasserkreislaufs
Wenn Sie den Wassertank zum ersten Mal füllen, müssen Sie auch den Wasserkreislauf 
vorbereiten. 
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ERSTGEBRAUCH

Einschalten des Kaffeevollautomaten
Wird der Kaffeevollautomat eingeschaltet, läuft ein automatischer Vorheiz- und 
Spülzyklus ab.

Während des Spülvorgangs tritt etwas heißes Wasser aus dem Kaffeeauslauf aus 
und sammelt sich in der darunter liegenden Tropfschale. Halten Sie die Hände vom 
Kaffeeauslauf fern, um einen Kontakt mit dem heißen Wasser zu vermeiden.

2

3

Drücken Sie , um 
den Kaffeevollautomaten  
einzuschalten. 

Auf dem Display wird HEATING UP 
UNDERWAY PLEASE WAIT (AUFHEIZEN ... 
BITTTE WARTEN) angezeigt.

Nach dem Vorheiz- und Spülvorgang 
wechselt das Display zum 
Startbildschirm zurück. 

Der Kaffeevollautomat ist nun einsatzbereit. 

Vergewissern Sie sich, dass 
der Hauptnetzschalter an der Seite 
des Geräts eingeschaltet ist.

1

ESPRESSO COFFEE CAPPUCCINO LATTE
MACCHIAT0

00:00

PROFILE IZE

STRENGTH
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ERSTGEBRAUCH

Ausschalten des Kaffeevollautomaten
Wird der Kaffeevollautomat ausgeschaltet, läuft ein automatischer Spülvorgang ab.

Um sicherzustellen, dass die Aufforderungen zur geplanten Reinigung auf dem Display 
angezeigt werden, empfehlen wir, den Kaffeevollautomaten im Standby-Modus zu lassen. 

Wenn Sie den Kaffeevollautomaten über einen längeren Zeitraum nicht benutzen, schalten 
Sie das Gerät am Hauptschalter aus.

Schalten Sie das Gerät niemals am Hauptschalter aus, wenn es gerade in Betrieb ist.

Drücken Sie , um 
den Kaffeevollautomaten in  
den Standby-Modus zu schalten. 

Auf dem Display wird TURNING OFF,  
PLEASE WAIT (ABSCHALTEN, 
BITTE WARTEN) angezeigt. 

Das Gerät führt einen Spülvorgang durch, 
bevor es sich ausschaltet.

Schalten Sie nach Beendigung 
des Spülvorgangs den Hauptschalter 
an der Seite des Geräts aus.

1

2
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ERSTGEBRAUCH

Nehmen Sie das Indikatorpapier 
aus seiner Verpackung. Tauchen Sie 
das Indikatorpapier 1 Sekunde lang 
vollständig in ein Glas Wasser.

1

Ermitteln und einstellen der Wasserhärte
Ihr Kaffeevollautomat liegt ein Wasserhärte-Indikatorpapier in der vorderen Umschlagseite 
des Sicherheitshandbuchs bei. Mit diesem Indikatorpapier können Sie den Wasserhärtegrad 
in Ihrem Haushalt ermitteln. Das Indikatorpapier finden Sie in Ihrem Benutzerhandbuch.

Um optimale Ergebnisse zu erzielen, sollte der Wasserhärtegrad vor 
der ersten Kaffeezubereitung eingestellt werden.

Messen der Wasserhärte

2

Entfernen Sie das Indikatorpapier und 
schütteln Sie es leicht ab. Warten Sie 
1 Minute lang, bis sich das Indikatorpapier 
entwickelt hat. 

Die Anzahl der roten Quadrate 
auf dem Indikatorpapier zeigt 
den Wasserhärtegrad an. 

Wasserhärtegrad 

HÄRTEGRAD

Stufe 1 (weiches Wasser)

Stufe 2 (mittelhartes Wasser)

Stufe 3 (hartes Wasser)

Stufe 4 (sehr hartes Wasser)
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ERSTGEBRAUCH

Berühren Sie , um das Einstellungsmenü 
aufzurufen.

Berühren Sie  oder , um 
zur Einstellung WATER HARDNESS 
(WASSERHÄRTE) zu blättern.

Um den gewählten Wasserhärtegrad zu 
ändern, berühren Sie WATER HARDNESS 
(WASSERHÄRTE), bis die gewünschte 
Stufe angezeigt wird. 

Berühren Sie BACK (ZURÜCK), um 
die Eingabe zu bestätigen und zum 
Startbildschirm zurückzukehren.

1

2

3

Einstellen der Wasserhärte
Wenn Sie die Wasserhärte in Ihrem Haus gemessen haben, müssen Sie möglicherweise 
den Wasserhärtegrad Ihres Kaffeevollautomaten anpassen.

Die Standardeinstellung ist Stufe 4.

ESPRESSO COFFEE CAPPUCCINO LATTE
MACCHIAT0

00:00

PROFILE IZE

STRENGTH

Back

14:35

Water hardness Set language

Level: 1 English

Back

14:25

Set time Auto-start

OFF
3:00
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KAFFEEZUBEREITUNG

Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie Ihren Kaffeevollautomaten vor der ersten 
Benutzung vorbereiten. Bereiten Sie dazu vier bis fünf Kaffees zu, bis das Gerät 
ein gleichmäßiges Ergebnis liefert. Während der Vorbereitung des Kaffeevollautomaten ist 
es normal, dass Sie das Geräusch von kochendem Wasser hören. Nach einigen zubereiteten 
Kaffees sollte dieses Geräusch nachlassen.

Sie können Kaffee entweder aus ganzen Bohnen oder aus gemahlenem Kaffee zubereiten. 
Sie können bis zu zwei Kaffees auf einmal mit ganzen Bohnen oder eine Tasse auf einmal 
mit gemahlenem Kaffee zubereiten.

Um einen cremigeren Kaffee zu erhalten, stellen Sie die Höhe des Kaffeeauslaufs so 
nah wie möglich an die Tasse heran.

Tipps für einen heißeren Kaffee
	z Führen Sie einen Spülvorgang durch, indem Sie im Einstellungsmenü die Funktion 

RINSING (Spülen) wählen.
	z Erwärmen Sie die Tassen mit heißem Wasser (siehe Abschnitt „Heißes Wasser“).
	z Erhöhen Sie die Kaffeetemperatur im Einstellungsmenü (siehe Abschnitt „Einstellungen“).

Kaffeestärke
Stellen Sie die Kaffeestärke nach Ihren Vorlieben ein. 
Wählen Sie die gewünschte Kaffeestärke, indem Sie auf STRENGTH (STÄRKE) drücken.

STÄRKE

Sehr leicht

Beleuchtung

Medium

Stark

Extra stark

Benutzerdefinierte Stärke (falls programmiert)

Vorgemahlener Kaffee

Kaffeemenge
Wählen Sie die gewünschte Kaffeemenge des zubereiteten Kaffees durch Drücken von 
SIZE (MENGE).

MENGE

Klein

Medium

Groß

Extra groß

Benutzerdefinierte Größe (falls programmiert)
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KAFFEEZUBEREITUNG

Verwenden ganzer Kaffeebohnen
Wenn Sie ganze Bohnen verwenden, müssen Sie den Bohnenbehälter mit den Kaffeebohnen 
füllen, bevor Sie den Kaffee zubereiten. Wenn der Bohnenbehälter leer ist, erscheint 
FILL BEANS CONTAINER (BOHNENBEHÄLTER FÜLLEN) auf dem Display.

Verwenden Sie keine grünen, karamellisierten oder kandierten Kaffeebohnen, da diese im 
Mahlwerk festkleben und dieses beschädigen können.

Ziehen Sie den Kaffeevollautomaten 
heraus. Öffnen Sie den Deckel 
des Bohnenbehälters und füllen Sie 
ihn mit Kaffeebohnen.

Schließen Sie den Deckel und schieben Sie 
den Kaffeevollautomaten wieder zurück.

Stellen Sie eine Tasse unter 
den Kaffeeauslauf und stellen Sie  
die Höhe des Kaffeeauslaufs ein.

Berühren Sie  oder , um durch 
die Getränkeoptionen zu blättern. Berühren 
Sie die gewünschte Kaffeespezialität.

2

1

3

Ihr Kaffee wird jetzt zubereitet. 

Wenn Ihr Kaffee fertig ist, wechselt 
das Display in den Startbildschirm zurück.

4

ESPRESSO COFFEE CAPPUCCINO LATTE
MACCHIAT0

00:00

PROFILE IZE

STRENGTH

Extra Stop

ESPRESSO
Original recipe
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KAFFEEZUBEREITUNG

Verwendung von gemahlenen Kaffee
Wenn Sie gemahlenen Kaffee verwenden, müssen Sie jedes Mal Kaffee hinzufügen, wenn Sie 
einen Kaffee zubereiten. Vergewissern Sie sich vor dem Einfüllen des gemahlenen Kaffees, 
dass der Einfülltrichter nicht verstopft ist.

Füllen Sie niemals gemahlenen Kaffee ein, wenn das Gerät ausgeschaltet ist.

Verwenden Sie niemals mehr als einen gestrichenen Messlöffel gemahlenen Kaffee, 
da dies den Trichter verstopfen kann.

Ziehen Sie den Kaffeevollautomaten 
heraus. Öffnen Sie den Behälterdeckel 
und dann den Fülltrichterdeckel.

Einen Messlöffel gemahlenen 
Kaffee hinzufügen.

Schließen Sie den Deckel und schieben Sie 
den Kaffeevollautomaten wieder zurück.

Stellen Sie eine Tasse unter 
den Kaffeeauslauf und stellen Sie  
die Höhe des Kaffeeauslaufs ein.

Wählen Sie Ihre Kaffeespezialität und 
berühren Sie diese zum Starten.

1

2

4

Berühren Sie wiederholt STRENGTH 
(STÄRKE) , bis  auf dem Display 
erscheint.

3

ESPRESSO COFFEE CAPPUCCINO LATTE
MACCHIAT0

00:00

PROFILE IZE

STRENGTH

ESPRESSO COFFEE CAPPUCCINO LATTE
MACCHIAT0

00:00

PROFILE IZE

STRENGTH
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KAFFEEZUBEREITUNG

Wenn Sie gemahlenen Kaffee für die Zubereitung eines großen Kaffees verwenden, müssen 
Sie möglicherweise eine zusätzliche Menge gemahlenen Kaffees während der Ausgabe 
der Kaffeespezialität hinzufügen.

Nach der Hälfte der Zubereitung erscheint 
auf dem Display ADD PRE-GROUND COFFEE, 
MAXIMUM ONE MEASURE (GEMAHLENEN 
KAFFEE ZUGEBEN, MAXIMAL EIN 
MESSLÖFFEL).

Back

Add pre-ground co�ee
maximum one measuring cup

Ziehen Sie den Kaffeevollautomaten 
heraus und geben Sie einen gestrichenen 
Messlöffel gemahlenen Kaffee hinein. 

Schließen Sie den Deckel und schieben Sie 
den Kaffeevollautomaten wieder zurück.

Die Kaffeezubereitung wird fortgesetzt.

2

1
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KAFFEEZUBEREITUNG

Berühren Sie jederzeit STOP (STOPP), 
um die Zubereitung zu stoppen. 

Berühren Sie am Ende der Kaffeeausgabe 
EXTRA (EXTRA), um Ihre Kaffeespezialität 
weiter aufzufüllen. Wenn die gewünschte 
Menge erreicht ist, drücken Sie 
CANCEL (ABBRECHEN).

Extra Stop

ESPRESSO
Original recipe

Extra Stop

ESPRESSO
Original recipe

1

1

Einstellen des Mahlwerks

Das Mahlwerk ist werksseitig so eingestellt, 
dass sie den Kaffee korrekt zubereitet und 
anfangs nicht angepasst werden muss. 

Wenn Sie nach den ersten 
Kaffeespezialitäten feststellen, dass 
der Kaffee zu schwach oder nicht cremig 
genug ist oder zu langsam (tropfenweise) 
austritt, können Sie dies durch Einstellen 
des Mahlgrads korrigieren.

	z Der Drehregler für die Mahlgradeinstellung darf nur gedreht werden, wenn das Mahlwerk 
in der Anfangsphase der Kaffeezubereitung in Betrieb ist.

	z Wenn der Kaffee zu langsam oder gar nicht ausgegeben wird, drehen Sie 
eine Raststellung im Uhrzeigersinn in Richtung 7.

	z Für einen vollmundigeren, cremigeren Kaffee drehen Sie eine Raststellung gegen 
den Uhrzeigersinn in Richtung 1. 

	z Drehen Sie den Drehregler beim Einstellen nicht mehr als eine Position auf einmal.
	z Diese Einstellungen werden erst nach mindestens zwei Tassen Kaffee erkennbar. 

Wenn Sie mit dieser Einstellung nicht das gewünschte Ergebnis erzielen, wiederholen 
Sie den Vorgang und stellen Sie den Drehregler auf die nächste Raststellung.

GRINDER A
D

JU
STM

ENT 7

5
3

1

Nachfüllen

Abbrechen
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MILCH AUFSCHÄUMEN

Milch aufschäumen
Für die Zubereitung von Cappuccino, Latte (Milchkaffee) und anderen Kaffeespezialitäten 
auf Milchbasis können Sie die Milch entweder automatisch mit dem Milchbehälteraufsatz 
oder manuell mit dem Dampfdüsenaufsatz aufschäumen.

Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie gekühlte fettarme Milch mit einer 
Temperatur von etwa 5 °C verwenden. Je wärmer die Milch ist, desto weniger Milchschaum 
wird erzeugt. 

Milchschaum automatisch erzeugen
	z Verwenden Sie den Milchbehälteraufsatz für die automatische Zubereitung von 

Cappuccinos, Lattes und anderen Kaffeespezialitäten auf Milchbasis.
	z Lassen Sie den Milchbehälter nicht über einen längeren Zeitraum außerhalb 

des Kühlschranks stehen. 
	z Um schlecht aufgeschäumte Milch oder Milchschaum mit großen Blasen zu vermeiden, 

reinigen Sie den Deckel des Milchbehälters und den Anschlussstutzen immer wie in den 
Abschnitten „Reinigen des Milchbehälters“ und „Reinigen der Dampfdüse“ beschrieben. 

	z Wenn der ENERGY SAVING (ENERGIESPARBETRIEB) aktiviert ist, müssen Sie 
möglicherweise einige Sekunden warten, bevor die Milch aufgeheizt wird. 

Einstellen der Schaummenge
Drehen Sie den Drehregler für den Milchschaum auf dem Deckel des Milchbehälters, um 
die Schaummenge bei der Zubereitung von Kaffeespezialitäten auf Milchbasis einzustellen. 
Beachten Sie die Empfehlungen in der nachstehenden Tabelle: 

DREHREGLERSTELLUNG SCHAUM EMPFOHLEN FÜR

Kein Latte / Heiße Milch

Minimum Latte oder Macchiato

Maximum Cappuccino
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MILCH AUFSCHÄUMEN

Entfernen Sie den Deckel 
des Milchbehälters.

Füllen Sie den Milchbehälter mit einer 
ausreichenden Menge Milch, die den auf 
dem Milchbehälter angegebenen MAX 
(MAX.)-Füllstand nicht überschreitet. Jede 
Markierung an der Seite des Milchbehälters 
entspricht etwa 100 ml Milch.

Vergewissern Sie sich, dass 
der Milchansaugschlauch richtig in 
den Deckel des Milchbehälters eingesetzt 
ist. Setzen Sie den Deckel wieder auf 
den Milchbehälter.

Entfernen Sie die Dampfdüse, falls 
diese angebracht ist.

Schließen Sie den Milchbehälter an 
den Anschluss der Dampfdüse an. 
Schieben Sie den Milchbehälter hinein, 
bis er mit einem Klicken einrastet.

2

3

4

1

Füllen des Milchbehälters
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Füllen Sie den Milchbehälter und befestigen 
Sie ihn. Stellen Sie die Tasse so unter den 
Kaffeeauslauf, dass auch der Milchauslauf 
in die Tasse ragt. 

Passen Sie bei Bedarf die Länge 
des Milchauslaufs an.

1

Automatische Zubereitung von Milchkaffee

Wählen Sie die gewünschte 
Kaffeespezialität.

Drehen Sie den Drehregler auf dem Deckel 
des Milchbehälters auf die entsprechende 
Kaffeespezialität. 

Berühren Sie , um Ihre Auswahl 
zu bestätigen.

2

3 Back

Turn the milk froth adjustment knob
to position 3 - max. froth

MILCH AUFSCHÄUMEN

ESPRESSO COFFEE CAPPUCCINO LATTE
MACCHIAT0

00:00

PROFILE IZE

STRENGTH



25

MILCH AUFSCHÄUMEN

Berühren Sie BACK (ZURÜCK), um 
die Auswahl der Kaffeespezialität 
zu verlassen.

Berühren Sie jederzeit STOP (STOPP), 
um die Zubereitung zu stoppen. 

Berühren Sie am Ende der Kaffeeausgabe 
EXTRA (EXTRA), um Ihre Kaffeespezialität 
weiter aufzufüllen. Wenn die gewünschte 
Menge erreicht ist, drücken Sie 
STOP (STOPP).

Extra Stop

CAPPUCINO
Original recipe

Extra Stop

CAPPUCINO
Original recipe

1

1

Nachfüllen

Abbrechen
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MILCH AUFSCHÄUMEN

Manuelles aufschäumen der Milch
	z Verwenden Sie den Dampfdüsenaufsatz für die manuelle Zubereitung von Cappuccinos, 

Lattes und anderen Kaffeespezialitäten auf Milchbasis.
	z Wählen Sie einen Behälter mit entsprechender Größe. Das Volumen der Milch verdoppelt 

oder verdreifacht sich, wenn sie aufgeschäumt wird.
	z Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie gekühlte fettarme Milch mit einer Temperatur 

von etwa 5 °C verwenden. Je wärmer die Milch ist, desto weniger Milchschaum wird erzeugt.
	z Um einen cremigeren Milchschaum zu erhalten, kippen Sie den Behälter mit langsamen 

Bewegungen nach oben. 
	z Um zu vermeiden, dass die Milch schlecht aufgeschäumt ist oder große Blasen wirft, 

sollten Sie den Auslauf immer gemäß der Anweisung reinigen. 
	z Die Dampfdüse kann auch für die Abgabe von heißem Wasser verwendet werden. 

Lassen Sie das Gerät während der Ausgabe von Dampf nicht unbeaufsichtigt. Stoppen Sie 
immer die Dampfabgabe, bevor Sie den mit Flüssigkeit gefüllten Behälter herausnehmen, 
um Verbrennungen durch Spritzer zu vermeiden.

Wenn die gewünschte Temperatur oder 
Schaummenge erreicht ist, berühren 
Sie STOP (STOPP), um den Vorgang 
zu beenden.

4 Stop

STEAM

Vergewissern Sie sich, dass die Dampfdüse 
richtig am Kaffeevollautomaten 
angebracht ist.

1

Füllen Sie einen Behälter mit Milch 
oder Wasser und tauchen Sie 
den Ansaugschlauch in die Flüssigkeit.

2

Wählen Sie STEAM (DAMPF) aus 
den Kaffeespezialitäten. Nach ein 
paar Sekunden beginnt der Dampf zu 
entweichen und die Flüssigkeit zu erhitzen.

3

Hot
milk

Espresso
macchiato

Hot
water

Steam

00:00

PROFILE IZE

STRENGTH
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HEISSES WASSER

Abgabe von heißem Wasser
Verwenden Sie die Dampfdüse, um heißes Wasser auszugeben.

Lassen Sie das Gerät während der Ausgabe von heißem Wasser nicht unbeaufsichtigt.

Vergewissern Sie sich, dass 
die Dampfdüse richtig am 
Kaffeevollautomaten angebracht ist.

1

Stellen Sie ein Gefäß unter den Auslauf. 
Stellen Sie es so nah wie möglich, 
um Spritzer zu vermeiden.

2

Wählen Sie HOT WATER (HEISSES WASSER) 
aus den Kaffeespezialitäten aus.

Das heiße Wasser wird aus dem Auslauf 
ausgegeben und stoppt automatisch.

3

Abbrechen

Berühren Sie jederzeit STOP (STOPP), 
um die Zubereitung zu stoppen.

Stop

HOT WATER

1

Hot
milk

Espresso
macchiato

Hot
water

Steam

00:00

PROFILE IZE

STRENGTH
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Betätigen Sie .  

Wählen Sie das gewünschte Profil aus 
und drücken Sie dann BACK (ZURÜCK), 
um zum Startbildschirm zurückzukehren.

Sie können nun die Einstellungen 
der Kaffeespezialitäten für das ausgewählte 
Profil ändern. 

2

1

User 1

Customise

User 1 User 1 User 1 User 1

Guest

Back

Select a
profile

BENUTZERDEFINIERTE EINSTELLUNGEN FÜR KAFFEESPEZIALITÄTEN

Die Kaffeespezialitäten können individuell angepasst werden, indem Sie die Stärke und 
Größe des ausgegebenen Kaffees anpassen können. Sie können unter MY (MEINE)-Profile 
bis zu sechs individuelle Einstellungen für Kaffeespezialitäten speichern. 

Wählen Sie das Profil GUEST (GAST), um Kaffeespezialitäten mit 
den Standardeinstellungen herzustellen.

Auswahl eines Profils

ESPRESSO COFFEE CAPPUCCINO LATTE
MACCHIAT0

00:00

PROFILE IZE

STRENGTH
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Wählen Sie die Kaffeespezialität aus, 
die Sie anpassen möchten. 

Das entsprechende Zubehör muss am 
Kaffeevollautomaten angebracht werden.

Stellen Sie die gewünschte Kaffeestärke 
ein, und drücken Sie OK.

Stellen Sie die gewünschte Kaffeemenge 
und bei Milchgetränken die gewünschte 
Milchmenge ein.

Wenn die gewünschte Menge erreicht 
ist, drücken Sie STOP (STOPP).

2

3

4

1

User 1

EspressoCo�ee AmericanoDoppio+

Back

Select
beverage

to customise

Extra light strength

User 1
Back

OKChoose co	ee
strength level

Back Stop

Customising co�ee size
Press stop to save

BENUTZERDEFINIERTE EINSTELLUNGEN FÜR KAFFEESPEZIALITÄTEN

Anpassen eines Profils
Stellen Sie sicher, dass das Profil, das Sie anpassen möchten, aktiv ist. Das aktuelle Profil 
wird auf dem Startbildschirm angezeigt.

Drücken Sie auf dem Startbildschirm auf 
MY (MEIN).

Drücken Sie YES (JA), um die neuen 
Einstellungen zu speichern, und dann OK, 
um zum Startbildschirm zurückzukehren.

5 No

YesSave new
settings?

User 1

ESPRESSO COFFEE CAPPUCCINO LATTE
MACCHIAT0

00:00

PROFILE IZE

STRENGTH
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KAFFEESPEZIALITÄT
STANDARD BENUTZERDEFINIERT

 ml ml

Espresso 40 20 – 80

Groß 160 115 – 250

Kaffee 180 100 – 240

Doppelter Espresso 120 80 – 180

Heißes Wasser 250 20 – 420

KAFFEESPEZIALITÄTEN INDIVIDUELL GESTALTEN

Individuelle Kaffeespezialitätmengen
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EINSTELLUNGEN

Im Einstellungsmenü können Sie Folgendes vornehmen:
	z Spülen Sie die Kaffeeausläufe mit Wasser aus.
	z Entkalken Sie den Kaffeevollautomaten.
	z Installieren oder ersetzen Sie den Wasserenthärtungsfilter.
	z Benutzerdefinierte Einstellungen für Kaffeespezialitäten anzeigen und auf 

die Standardeinstellungen zurücksetzen
	z Ändern Sie die Uhrzeit
	z Stellen Sie AUTO START (AUTO-START) ein, um das Gerät jeden Tag zu einer bestimmten 

Uhrzeit einzuschalten.
	z Stellen Sie AUTO OFF (AUTO-AUS) ein, um das Gerät nach einer bestimmten Zeit 

auszuschalten.
	z Schalten Sie den Tassenwärmer ein oder aus.
	z Aktivieren oder deaktivieren Sie ENERGY SAVING (ENERGIESPARBETRIEB), 

um den Energieverbrauch zu senken.
	z Einstellen der Temperatur des für die Kaffeezubereitung verwendeten Wassers
	z Einstellen der Wasserhärte
	z Ändern der Displaysprache
	z Signaltöne ein- oder ausschalten
	z Kaffeelicht ein- oder ausschalten
	z Einstellen des Display-Hintergrunds
	z Aktivieren oder Deaktivieren des DEMO MODE (DEMO-MODUS) (nur für Wartungszwecke)
	z Alle Einstellungen auf die ursprünglichen Werkseinstellungen zurücksetzen
	z Anzeigen Ihrer Gerätestatistiken
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EINSTELLUNGEN

Ändern der Einstellungen

Berühren Sie , um das Einstellungsmenü 
aufzurufen.

Berühren Sie  oder , um zur 
gewünschten Einstellung zu gelangen. 

Berühren Sie entweder die Einstellung, 
um diese anzupassen, oder wählen Sie , 
um sie ein- oder auszuschalten.

Berühren Sie BACK (ZURÜCK), um 
das Menü zu verlassen und zum 
Startbildschirm zurückzukehren.

1

2

3

4

Back

14:25

Set time Auto-start

OFF
3:00

ESPRESSO COFFEE CAPPUCCINO LATTE
MACCHIAT0

00:00

PROFILE IZE

STRENGTH

Back

14:35

Water hardness Set language

Level: 1 English

Back

14:35

Water hardness Set language

Level: 1 English
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Automatischer Start
Sie können AUTO START (AUTO-START) so einstellen, dass das Gerät zu einer bestimmten 
Tageszeit (z. B. morgens) bereit ist, so dass es sofort für die Kaffeezubereitung verwendet 
werden kann.

Um AUTO START (AUTO-START) zu aktivieren, muss die Uhrzeit bereits richtig eingestellt sein.

Wenn der Netzschalter ausgeschaltet wird, wird AUTO START  (AUTO-START) abgebrochen.

AUTOMATISCHER START

Rufen Sie das Einstellungsmenü auf und 
wählen Sie AUTO START(AUTO-START). 
 
Berühren Sie ON (EIN), um AUTO START 
(AUTO-START) auszuschalten und 
dann BACK (ZURÜCK), um den Vorgang 
zu beenden.

1

Betätigen Sie , um das Einstellungsmenü 
aufzurufen.1

ESPRESSO COFFEE CAPPUCCINO LATTE
MACCHIAT0

00:00

PROFILE IZE

STRENGTH

Berühren Sie OFF (AUS), um AUTO-
START (AUTO-START) zu aktivieren, 
und stellen Sie dann eine Tageszeit ein. 
Der Kaffeevollautomat schaltet sich 
automatisch ein und heizt zur eingestellten 
Zeit auf.

3
Back

OKAuto-start

Hour Minute
07:00

OFF

Tippen Sie zur Bestätigung auf OK 
und dann auf BACK (ZURÜCK), um 
das Einstellungsmenü zu verlassen.

4
Back

OKAuto-start

Hour Minute
07:00

ON

Back

14:25

Set time Auto-start

ON
3:00

Berühren Sie  oder , bis AUTO 
START (AUTO-START) auf dem Display 
angezeigt wird.

Wählen Sie AUTO START (AUTO-START). 

2
Back

14:25

Set time Auto-start

OFF
3:00

Abbrechen
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REINIGUNG UND PFLEGE

	z Verwenden Sie zur Reinigung des Kaffeevollautomaten keine Lösungsmittel, 
Scheuermittel oder Alkohol. 
Sie müssen keine chemischen Produkte zur Reinigung des Kaffeevollautomaten 
verwenden.

	z Mit Ausnahme des Milchbehälters können alle Teile des Geräts in der Spülmaschine 
gereinigt werden.

	z Verwenden Sie keine Metallgegenstände, um Kaffeeablagerungen zu entfernen, 
da sie Metall- oder Kunststoffoberflächen zerkratzen könnten.

Entleeren des Satzbehälters und der Tropfschale
Wenn der Satzbehälter voll ist, müssen Sie ihn leeren und reinigen, bevor Sie das Gerät 
weiter benutzen können. Auch wenn der Satzbehälter nicht voll ist, muss er regelmäßig 
geleert und gereinigt werden. Wir empfehlen, dies alle paar Tage durchzuführen.

Auf dem Display wird EMPTY GROUNDS 
CONTAINER (SATZBEHÄLTER ENTLEEREN) 
angezeigt. 

Öffnen Sie die Tür und klappen Sie 
die≈untere Türblende ab, um Zugang 
zur Tropfschale und zum Satzbehälter 
zu erhalten.

Den Satzbehälter herausnehmen, entleeren 
und reinigen. Stellen Sie sicher, dass alle 
Kaffeereste mit dem Spatel oder dem 
mitgelieferten Pinsel entfernt werden.

Setzen Sie die Tropfschale und den 
Satzbehälter wieder ein und schließen 
Sie die Gerätetür.

1

2

Entleeren
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Beim Entfernen der Tropfschale muss auch der Satzbehälter geleert werden, auch wenn 
er nur wenig Kaffeesatz enthält. Andernfalls kann sich der Satzbehälter bei der nächsten 
Verwendung des Geräts stärker als erwartet füllen.

REINIGUNG UND PFLEGE

Entleeren der Tropfschale

Die Tropfschale ist mit einer roten Füllstandsanzeige ausgestattet. Wenn 
die Füllstandsanzeige herausragt, muss die Tropfschale geleert und gereinigt werden, 
da das Wasser sonst bei weiterer Benutzung des Geräts überlaufen kann.

Überprüfen Sie die Tropfschale. Wenn 
die rote Füllstandsanzeige herausragt, 
muss die Tropfschale geleert werden.

1

Öffnen Sie die Tür und klappen Sie 
die untere Türblende ab, um Zugang 
zur Tropfschale und zum Satzbehälter 
zu erhalten.

Entfernen Sie die Tropfschale und 
den Satzbehälter, leeren und reinigen 
Sie diese.

2

3
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Reinigung der Innenseite des Kaffeevollautomaten
Vor der Reinigung der Innenseite muss das Gerät ausgeschaltet (siehe Abschnitt 
„Ausschalten des Kaffeevollautomaten“) und der Netzstecker gezogen werden. Tauchen Sie 
das Gerät niemals in Wasser ein.

Überprüfen Sie regelmäßig (etwa einmal im Monat), dass das die Innenseite des Geräts 
nicht verschmutzt ist. Um an die Innenseite des Kaffeevollautomaten zu gelangen, entfernen 
Sie den Satzbehälter und die Tropfschale.

Entfernen Sie bei Bedarf 
Kaffeeablagerungen mit der mitgelieferten 
Bürste und einem Schwamm. Entfernen 
Sie verbleibende Rückstände mit 
einem Staubsauger.

1

REINIGUNG UND PFLEGE

Reinigung des Trichters für gemahlenen Kaffee
Überprüfen Sie regelmäßig (etwa einmal im Monat), dass der Einfülltrichter für 
gemahlenen Kaffee nicht verstopft ist. Entfernen Sie bei Bedarf Kaffeeablagerungen mit 
der mitgelieferten Bürste.

Reinigen des Wassertanks
Reinigen Sie den Wassertank regelmäßig (etwa einmal im Monat) oder immer dann, 
wenn Sie den Wasserenthärtungsfilter austauschen (falls vorhanden). 

Reinigen Sie den Wassertank mit einem feuchten Tuch und Spülmittel, spülen Sie ihn 
gründlich ab, bevor Sie ihn wieder befüllen und in das Gerät einsetzen.

Wenn ein Wasserenthärtungsfilter eingebaut ist, entfernen Sie ihn und spülen Sie ihn unter 
fließendem Wasser aus. Nach dem Auswechseln müssen Sie den Kaffeevollautomaten 
einmal benutzen, um den Wasserenthärtungsfilter zu reaktivieren.
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REINIGUNG UND PFLEGE

Reinigen des Kaffeeauslaufs

Reinigen Sie die Kaffeeausläufe regelmäßig 
mit einem Schwamm oder Tuch.

Prüfen Sie, ob die Öffnungen 
in den Kaffeeausläufen nicht 
verstopft sind. Entfernen Sie bei 
Bedarf Kaffeeablagerungen mit 
einem Zahnstocher.

1

2
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REINIGUNG UND PFLEGE

Reinigung der Brüheinheit
Die Brüheinheit muss mindestens einmal im Monat gereinigt werden.

Entfernen Sie die Tropfschale und 
den Satzbehälter.

Drücken Sie die beiden farbigen 
Entriegelungsknöpfe an der Brüheinheit 
nach innen und ziehen Sie sie heraus.

Weichen Sie die Brüheinheit etwa fünf 
Minuten lang in Wasser ein und spülen Sie 
sie dann aus.

1

2

Setzen Sie nach dem Reinigen 
die Brüheinheit wieder ein, indem Sie sie 
auf die innere Halterung und den Stift an 
der Unterseite schieben und dann das PUSH 
(DRÜCKEN)-Symbol ganz hineindrücken, 
bis es mit einem Klicken einrastet.

Setzen Sie die Tropfschale und 
den Satzbehälterwieder ein.

Wenn Sie Schwierigkeiten beim 
Wiedereinsetzen der Brüheinheit haben, 
müssen Sie diese eventuell etwas 
nachstellen, indem Sie von oben und 
unten drücken.

3

4

	z Die Brüheinheit darf nicht entfernt werden, wenn das Gerät eingeschaltet ist. 
Entfernen Sie die Brüheinheit nicht mit Gewalt.

	z Verwenden Sie zum Reinigen der Brüheinheit kein Geschirrspülmittel, da es 
das Schmiermittel im Inneren des Kolbens entfernen würde.

	z Achten Sie beim Wiedereinsetzen darauf, dass die beiden Entriegelungsknöpfe 
wieder eingerastet sind.
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REINIGUNG UND PFLEGE

Deckel mit Milchaufschäumer

Reinigen des Milchbehälters
Zerlegen Sie den Milchbehälter und reinigen Sie die Teile jedes Mal, wenn der Milchbehälter 
nachgefüllt werden muss.

Waschen Sie alle Teile gründlich mit heißem Wasser und Geschirrspülmittel. 
Alle Komponenten mit Ausnahme der Thermohülle sind spülmaschinenfest.

Reinigen Sie bei jedem Nachfüllen des Milchbehälters auch den Dampfanschlussstutzen mit 
einem Schwamm, um Milchreste zu entfernen.

Wenn Sie mehrere Cappuccinos oder Milchkaffees zubereiten, reinigen Sie den 
Milchbehälter, nachdem Sie die letzte Kaffeespezialität zubereitet haben.

Die Thermohülle darf nicht mit Wasser gefüllt oder in Wasser getaucht werden. Nur mit 
einem feuchten Tuch reinigen.

Milchschaumdüse 
(einstellbar)

Milchschaum-  
Ansaugrohr

Milchbehälter

Thermohülle

Drehregler für Milchschaummenge 
und Reinigung

Laschen zum Entriegeln 
des Deckels
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Achten Sie darauf, dass sich keine 
Milchreste in der Vertiefung und Rille unter 
dem Drehregler befinden. Reinigen Sie 
diese bei Bedarf mit einem Zahnstocher.

Spülen Sie den Sitz des Drehreglers für 
den Milchschaum und die Anschlussöffnung 
des Milchaufschäumers aus.

3

REINIGUNG UND PFLEGE

Prüfen Sie, ob der Ansaugschlauch und 
der Auslauf nicht verstopft sind.4

Nehmen Sie den Milchbehälter aus 
der Thermohülle und halten Sie ihn an 
den beiden seitlichen Griffen fest. 

Entfernen Sie den Milchauslauf und 
den Ansaugschlauch. Drehen Sie 
den Drehregler für Milchschaum im 
Uhrzeigersinn in die Position INSERT 
(EINSETZEN) und ziehen Sie ihn ab.

1

2

Setzen Sie alle Komponenten wieder ein. Bringen Sie den Drehregler wieder in die richtige 
Position (der Pfeil muss mit der Markierung INSERT (EINSETZEN) übereinstimmen) und 
setzen Sie den Auslauf und den Milchansaugschlauch wieder ein.



41

REINIGUNG UND PFLEGE

Reinigen des Milchaufschäumers
Nach jeder Verwendung des Milchbehälters müssen Sie einen Reinigungsvorgang 
durchführen, um die Komponenten des Milchaufschäumers zu reinigen.

Lassen Sie den Milchbehälter in 
der Maschine (Sie brauchen ihn nicht 
zu leeren).

Stellen Sie eine Tasse oder einen anderen 
Behälter unter den Auslauf.

Drehen Sie den Drehregler auf CLEAN 
(REINIGEN).

Auf dem Display wird CLEANING MILK 
CONTAINER UNDERWAY (REINIGUNG 
DES MILCHBEHÄLTERS WIRD 
DURCHGEFÜHRT) angezeigt.

Nehmen Sie nach Abschluss 
des Reinigungsvorgangs 
den Milchbehälter heraus und reinigen 
Sie den Dampfanschlussstutzen mit 
einem Schwamm.

Der Milchbehälter kann im Kühlschrank 
aufbewahrt oder, wenn er leer ist, 
zur weiteren Reinigung auseinander 
genommen werden.

1

2

3

	z Wenn Sie mehrere Cappuccinos oder Milchkaffees zubereiten, reinigen Sie 
den Milchbehälter, nachdem Sie die letzte Kaffeespezialität zubereitet haben. Um mit 
den nächsten Kaffeespezialitäten fortzufahren, drücken Sie BACK (ZURÜCK), wenn 
die Meldung CLEAN (REINIGEN) angezeigt wird.

	z Wenn Sie den Milchbehälter nicht reinigen, wird auf dem Display  angezeigt, um Sie 
daran zu erinnern, dass er gereinigt werden muss.

	z In manchen Fällen müssen Sie vor Beginn der Reinigung warten, bis das Gerät 
aufgeheizt ist.

Beim Reinigen der Innenschläuche des Milchbehälters kann etwas heißes Wasser und 
Dampf aus der Milchschaumdüse austreten. Achten Sie darauf, dass Sie sich nicht an 
heißen Wasserspritzern verbrennen.
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Reinigen der Dampfdüse
Reinigen Sie die Dampfdüse nach jedem Gebrauch, damit sich keine Milchrückstände 
ansammeln und sie nicht verstopft.

Waschen Sie alle Teile der Düse gründlich mit einem Schwamm und warmem Wasser.

Stellen Sie einen Behälter unter 
die Dampfdüse und geben Sie  
eine kleine Menge Wasser aus.

Warten Sie einige Minuten, bis der Auslauf 
abgekühlt ist, und ziehen Sie sie 
dann heraus. 

Halten Sie den Auslauf mit einer Hand 
fest und drehen Sie mit der anderen Hand 
das Ende des Auslaufs und ziehen Sie 
diesen nach unten.

Entfernen Sie den Dampfanschlussstutzen, 
indem Sie ihn nach unten ziehen.

Prüfen Sie, ob das Loch im 
Anschlussstutzen nicht verstopft ist. 
Reinigen Sie die Dampfdüse, falls 
erforderlich, mit einem Zahnstocher.

1

2

3

REINIGUNG UND PFLEGE

Setzen Sie alle Komponenten wieder ein. Setzen Sie den Dampfanschlussstutzen ein, 
dann die Dampfdüse, indem Sie diese nach oben schieben und im Uhrzeigersinn drehen, 
bis er fest sitzt.
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Berühren Sie , um das Einstellungsmenü 
aufzurufen.

Berühren Sie  oder , um zu RINSING 
(SPÜLEN) zu blättern, und drücken Sie 
dann , um zu starten.

Nach einigen Sekunden wird heißes Wasser 
aus den Kaffeeausläufen ausgegeben.

Wenn der Vorgang abgeschlossen 
ist, wechselt das Display in 
den Startbildschirm.

1

2
Back

14:25

Rinsing Descaling

Spülen des Kaffeevollautomaten
Verwenden Sie den RINSING (SPÜL)-Vorgang, um heißes Wasser aus den Kaffeeausläufen 
und der Dampfdüse auszugeben, um den internen Kreislauf des Geräts zu reinigen und 
aufzuheizen. 

Wenn das Gerät länger als vier Tage nicht benutzt wird, empfehlen wir, nach 
dem Wiedereinschalten drei Spülvorgänge durchzuführen. 

Nach der Reinigung ist es normal, dass der Satzbehälter Wasser enthält.

Führen Sie diesen Vorgang nicht durch, ohne zuvor einen Behälter unter den Kaffee- und 
Wasserauslauf zu stellen. 

Lassen Sie das Gerät während der Ausgabe von heißem Wasser nicht unbeaufsichtigt.

Berühren Sie jederzeit CANCEL (ABBRECHEN), um den Spülvorgang zu stoppen.

Abbrechen

REINIGUNG UND PFLEGE

ESPRESSO COFFEE CAPPUCCINO LATTE
MACCHIAT0

00:00

PROFILE IZE

STRENGTH
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ENTKALKEN

Auf dem Display wird DESCALING NEEDED 
(ENTKALKUNG ERFORDERLICH) 
angezeigt. Drücken Sie OK, um 
den Entkalkungsvorgang sofort zu 
starten, oder BACK (ZURÜCK), um den 
Entkalkungsvorgang später durchzuführen. 
Um den Vorgang später durchzuführen, 
gehen Sie in das Einstellungsmenü.

1 Back OK

Descaling needed
Press OK to start (~45min)

Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie den Kaffeevollautomaten so bald wie möglich 
entkalken, nachdem der Entkalkungshinweis angezeigt wird. Der Entkalkungsvorgang 
dauert etwa 45 Minuten.

Sie benötigen einen 2,5-Liter-Behälter, in den Sie das Wasser entleeren können. 
Vergewissern Sie sich, dass der Wasserauslauf während dieses Vorgangs angebracht ist.

Gehen Sie beim Umgang mit der Entkalkungslösung und bei der Durchführung 
des Entkalkungsvorgangs vorsichtig vor. Wir empfehlen, während dieses Vorgangs 
Handschuhe zu tragen und den Kontakt mit der Haut zu vermeiden.

Lassen Sie das Gerät beim Spülen oder Entleeren nicht unbeaufsichtigt.

Folgen Sie den Anweisungen auf 
dem Display. 

Entfernen Sie den Wassertank und den 
Wasserenthärtungsfilter (falls vorhanden) 
und entleeren Sie ihn.

Drücken Sie NEXT (WEITER).

2

3

A

B

BA

Füllen Sie Entkalkungslösung in 
den Wassertank und folgen Sie dabei 
den Anweisungen auf dem Display. 
Setzen Sie den Wassertank wieder in 
das Gerät ein.

Drücken Sie NEXT (WEITER).

Entkalken
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ENTKALKEN

Leeren Sie den Satzbehälter und 
die Tropfschale und setzen Sie 
diese wieder ein.

Stellen Sie einen Behälter mit 2,5 Liter 
Fassungsvermögen unter den Kaffee- 
und den Wasserauslauf.  
Drücken Sie OK, um 
den Entkalkungsvorgang zu starten 
und dann  , um zu bestätigen, dass 
die Entkalkungslösung hinzugefügt wurde.

Der Kaffeevollautomat beginnt mit dem 
Entkalkungsvorgang.

4

5

Nach etwa 25 Minuten wird die Entkalkung 
beendet. 

Leeren Sie den Behälter aus, nehmen 
Sie den Wassertank heraus und spülen 
Sie ihn aus.

Füllen Sie den Wassertank mit frischem, 
sauberem Wasser bis zum MAX (MAX.)-
Füllstand und setzen Sie ihn wieder ein.

Stellen Sie den Behälter mit 2,5 Liter 
Fassungsvermögen unter den Kaffee- 
und den Wasserauslauf. 
Drücken Sie zum Starten OK. 

Der Kaffeevollautomat beginnt mit 
dem Spülvorgang.

1

2

Spülen
Nach dem Entkalken muss den Kaffeevollautomaten mindestens zweimal gespült werden, 
um sicherzustellen, dass die Entkalkungslösung vollständig aus den internen Kreisläufen 
gespült wurde.
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ENTKALKEN

Entfernen und spülen Sie den Wassertank. 

Ersetzen Sie den Wasserenthärtungsfilter 
(falls vorhanden) und füllen Sie 
den Wassertank bis zum MAX (MAX.)-
Füllstand. 
Drücken Sie NEXT (WEITER).

Stellen Sie den Behälter mit 2,5 Liter 
Fassungsvermögen unter den Kaffee- 
und den Wasserauslauf. 
Drücken Sie zum Starten OK. 

Der Kaffeevollautomat beginnt erneut 
zu spülen.

1

2

	z Wenn der Entkalkungsvorgang nicht korrekt abgeschlossen wird, z. B. aufgrund 
eines Stromausfalls, empfehlen wir, den Vorgang zu wiederholen.

	z Wenn der Wassertank nicht bis zum MAX (MAX.)-Füllstand gefüllt wurde, 
müssen Sie eventuell einen dritten Spülvorgang durchführen, um sicherzustellen, 
dass die Entkalkungslösung vollständig aus den internen Kreisläufen der Maschine 
gespült wurde. Denken Sie daran, die Tropfschale zu leeren, bevor Sie den 
Spülvorgang starten.

	z Nach dem Entkalken ist es normal, dass der Satzbehälter noch Wasser enthält. 
	z Wenn Sie in einem Gebiet mit sehr hartem Wasser leben, kann der Entkalkungsalarm 

in sehr kurzen Zeitabständen erfolgen. Dies ist Teil des normalen Betriebs. 

Wenn das Wasser im Wassertank aufgebraucht ist, leeren Sie den Behälter aus, bevor Sie 
den zweiten Spülvorgang starten.

Leeren Sie nach dem Spülen 
den Satzbehälter und die Tropfschale 
und setzen Sie sie wieder ein.

Die Entkalkung ist nun abgeschlossen 
und den Kaffeevollautomaten ist 
wieder einsatzbereit.

3



47

WASSERENTHÄRTUNGSFILTER

Einige Modelle sind mit einem Wasserenthärtungsfilter ausgestattet. Sollte dies bei 
Ihrem Modell nicht der Fall sein, empfehlen wir den Kauf eines solchen Filters bei 
einem zugelassenen Anbieter. 

Bei regelmäßigem Gebrauch des Geräts hält der Wasserenthärtungsfilter etwa zwei Monate. 
Wird der Kaffeevollautomat mit eingesetztem Wasserenthärtungsfilter nicht benutzt, 
hält der Wasserenthärtungsfilter maximal drei Wochen.

Einbau des Wasserenthärtungsfilters
Nehmen Sie den Wasserenthärtungsfilter aus der Verpackung.

4
Um den Wasserenthärtungsfilter zu 
aktivieren, lassen Sie Leitungswasser durch 
die Öffnung im Filter laufen, bis das Wasser 
länger als eine Minute aus den seitlichen 
Öffnungen austritt.

Drücken Sie NEXT (WEITER).

Folgen Sie den Anweisungen auf 
dem Display.  
Drehen Sie die Datumsskala, bis 
die nächsten beiden Monate des Jahres 
angezeigt werden. Drücken Sie NEXT 
(WEITER).

3

Drücken Sie auf .1

ESPRESSO COFFEE CAPPUCCINO LATTE
MACCHIAT0

00:00

PROFILE IZE

STRENGTH

Drücken Sie  oder , bis WATER FILTER 
(WASSERFILTER) angezeigt wird.

Drücken Sie   zur Eingabe. 
2

Back

14:25

Water filter Drink settings
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WASSERENTHÄRTUNGSFILTER

Nehmen Sie den Wassertank heraus 
und füllen Sie ihn mit frischem Wasser. 
Legen Sie den Wasserenthärtungsfilter in 
den Wassertank und tauchen Sie ihn für 
etwa zehn Sekunden vollständig ein.

Lassen Sie alle Luftblasen entweichen und 
drücken Sie dann NEXT (WEITER).

Setzen Sie den Wasserenthärtungsfilter in 
das Filtergehäuse ein und schieben Sie ihn 
bis zum Anschlag hinein. 

Bringen Sie den Deckel des Wassertanks 
wieder an und setzen Sie den Wassertank 
dann wieder in das Gerät ein.

Drücken Sie NEXT (WEITER).

Stellen Sie einen Behälter mit 2,5 Liter 
Fassungsvermögen unter den Kaffee- 
und den Wasserauslauf.

Drücken Sie zum Starten OK.

Der Kaffeevollautomat beginnt mit 
dem Spülvorgang. Nach dem Spülen ist 
der Kaffeevollautomat einsatzbereit.

5

6

7

Auswechseln des Wasserenthärtungsfilters

Auf dem Display wird REPLACE WATER FILTER (WASSERFILTER ERSETZEN) angezeigt, 
wenn ein neuer Wasserenthärtungsfilter benötigt wird. Entfernen Sie den alten 
Wasserenthärtungsfilter und setzen Sie einen neuen ein, wie oben beschrieben.

Wir empfehlen, den Wasserenthärtungsfilter alle zwei Monate oder wenn das Gerät drei 
Wochen lang nicht benutzt wurde, auszutauschen, auch wenn REPLACE WATER FILTER 
(WASSERFILTER ERSETZEN) noch nicht auf dem Display erscheint. Gehen Sie dazu 
zur Einstellung WATER FILTER (WASSERFILTER) und wählen Sie REPLACE WATER FILTER 
(WASSERFILTER ERSETZEN) , und folgen Sie dann den Anweisungen auf dem Display. 

Herausnehmen des Wasserenthärtungsfilters

Um den Wasserenthärtungsfilter zu entfernen, gehen Sie zur Einstellung WATER FILTER 
(WASSERFILTER) und wählen Sie REMOVE WATER FILTER (WASSERFILTER ENTFERNEN). 
Folgen Sie zum Herausnehmen des Wasserenthärtungsfilter den Anweisungen auf 
dem Display.
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WARNMELDUNGEN

ANGEZEIGTE 
MELDUNG

MÖGLICHE 
URSACHE PROBLEMBEHANDLUNG

Fill tank with fresh 
water (Wassertank 
mitfrischem Wasser 
auffüllen)

Zu wenig Wasser 
im Wassertank.

Füllen Sie den Wassertank mit Wasser 
und vergewissern Sie sich, dass er richtig 
eingesetzt ist, indem Sie ihn bis zum 
Anschlag einschieben, bis er einrastet.

Insert water tank 
(Wassertank einsetzen)

Der Wassertank 
ist nicht richtig 
eingesetzt.

Setzen Sie den Wassertank richtig 
ein und drücken Sie ihn bis zum 
Anschlag ein.

Empty grounds 
container 
(Satzbehälter lleren)

Der Satzbehälter 
ist voll.

Leeren Sie den Satzbehälter und 
die Tropfschale, reinigen Sie sie und 
setzen Sie diese wieder in das Gerät 
ein. Hinweis: Beim Entfernen der 
Tropfschale muss der Satzbehälter 
geleert werden, auch wenn er wenig 
Kaffeesatz enthält. Wenn Sie dies 
nicht tun, kann sich der Satzbehälter 
bei der nächsten Zubereitung von 
Kaffeespezialitäten stärker als erwartet 
füllen und die Maschine verstopfen. 

Insert grounds 
container (Satzbehälter 
einsetzen)

Nach der Reinigung 
ist der Satzbehälter 
nicht wieder 
eingesetzt worden.

Entfernen Sie die Tropfschale und 
setzen Sie den Satzbehälter ein.

Add pre-ground coffee, 
coffee max. 1 Measure 
(Gemahlenen Kaffee 
hinzufügen, Kaffee max. 
1 Messlöffel)

Die Funktion 
„gemahlener Kaffee“ 
wurde gewählt, ohne 
dass gemahlener 
Kaffee in den Trichter 
gegeben wurde.

Geben Sie den gemahlenen Kaffee 
in den Trichter und wiederholen Sie 
die Ausgabe.

Der Trichter für 
gemahlenen 
Kaffee ist verstopft.

Entleeren Sie den Trichter. Siehe 
Abschnitt „Reinigung des Trichters für 
gemahlenen Kaffee“.

Add coffee, coffee 
max. 1 Measure 
(Gemahlenen Kaffee 
hinzufügen, Kaffee max. 
1 Messlöffel)

Es wurde ein großer 
Kaffee mit 
gemahlenem Kaffee 
angefordert.

Geben Sie den gemahlenen Kaffee 
in den Trichter und drücken Sie OK, 
um die Ausgabe abzuschließen.

Fill beans container 
(Bohnenbehälter 
befüllen)

Der Bohnenbehälter 
ist leer.

Füllen Sie den Bohnenbehälter mit 
Kaffeebohnen auf.

Select a milder taste 
or reduce pre-ground 
coffee quantity 
(Wählen Sie eine 
mildere Kaffeestärke 
oder reduzieren Sie die 
Menge an gemahlenem 
Kaffee)

Es wurde zu viel 
Kaffee verwendet.

Wählen Sie eine mildere Kaffeestärke, 
indem Sie auf STRENGTH (STÄRKE) 
drücken, oder reduzieren Sie die Menge 
des gemahlenen Kaffees (maximal ein 
gestrichener Messlöffel).
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WARNMELDUNGEN

ANGEZEIGTE 
MELDUNG

MÖGLICHE 
URSACHE PROBLEMBEHANDLUNG

Ground too fine. 
Adjust mill 1 click 
while in operation (Zu 
fein gemahlen. Stellen 
Sie den Drehregler des 
Mahlwerks während 
des Betriebs, um eine 
Raststellung weiter.)

Der Mahlgrad ist zu 
fein und der Kaffee 
wird zu langsam 
oder gar nicht 
abgegeben.

Wiederholen Sie die Kaffeeausgabe 
und drehen Sie den Drehregler für die 
Mahlgradeinstellung um eine Raststellung 
im Uhrzeigersinn in Richtung 7, während 
das Mahlwerk läuft. Wenn nach 
mindestens zwei Kaffeezubereitungen 
die Ausgabe immer noch zu langsam 
ist, wiederholen Sie den Einstellvorgang, 
indem Sie den Drehregler für die 
Mahlgradeinstellung um eine weitere 
Raststellung drehen, bis die Ausgabe 
korrekt ist (siehe Abschnitt „Einstellen des 
Mahlwerks“). Wenn das Problem weiterhin 
besteht, stellen Sie sicher, dass der 
Wassertank vollständig eingesetzt ist.

Wenn Sie einen 
Wasserenthärtungs-
filter verwenden, kann 
sich eine Luftblase im 
Kreislauf gelöst haben 
und den Durchfluss 
behindern.

Geben Sie etwas Wasser durch 
den Heißwasserauslauf aus, bis der 
Wasserfluss gleichmäßig ist.

GENERAL ALARM: 
REFER TO 
USER MANUAL 
(ALLGEMEINER 
ALARM: SIEHE 
BENUTZERHANDBUCH)

Die Innenseite 
des Geräts ist 
stark verschmutzt.

Reinigen Sie die Innenseite des Geräts 
gründlich, wie in Abschnitt „Reinigung 
und Pflege“ beschrieben. Wenn die 
Meldung nach der Reinigung immer 
noch angezeigt wird, wenden Sie sich an 
Ihren Kundendienst.

!
Das Gerät muss 
entkalkt und/
oder der Wasse-
renthärtungsfilter 
muss ausgetauscht 
werden.

Das im Abschnitt „Entkalken“ 
beschriebene Entkalkungsverfahren muss 
durchgeführt werden und/oder der Wasse-
renthärtungsfilter muss wie im Abschnitt 
„Wasserenthärtungsfilter“ beschrieben, 
ausgetauscht oder entfernt werden.

 

Die Schläuche im 
Inneren des Milch-
behälters müssen 
gereinigt werden.

Drehen Sie den Drehregler für 
Milchschaum auf CLEAN (REINIGEN).

 

Der Wasserenthär-
tungsfilter muss 
ausgetauscht 
werden.

Tauschen Sie den Wasserenthärtungs-
filter aus oder entfernen Sie ihn, wie 
in Abschnitt „Wasserenthärtungsfilter“ 
beschrieben.

Die Maschine muss 
entkalkt werden.

Das in Abschnitt „Entkalken“ 
beschriebene Entkalkungsverfahren 
muss durchgeführt werden.

NOT NEEDED 

Die Autostart-
Funktion ist aktiviert.

Um die Funktion zu deaktivieren, 
lesen Sie bitte die Anweisungen unter 
„Automatischer Start“.

NOT NEEDED 

Energiesparbetrieb 
ist aktiviert.

Zum Deaktivieren des 
Energiesparbetriebs siehe die 
Anweisungen unter „Einstellungen“.
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ANGEZEIGTE 
MELDUNG

MÖGLICHE 
URSACHE PROBLEMBEHANDLUNG

Insert water spout 
(Wasserauslauf 
einsetzen)

Der Heißwasserauslauf 
ist nicht oder nicht 
richtig eingesetzt.

Schieben Sie den Wasserauslauf bis 
zum Anschlag ein.

Insert milk container 
(Milchbehälter 
einsetzen)

Der Milchbehälter 
ist nicht richtig 
eingesetzt.

Setzen Sie den Milchbehälter bis zum 
Anschlag ein. 

Insert infuser assembly 
(Brüheinheit einsetzen)

Die Brüheinheit 
wurde nach der 
Reinigung nicht 
wieder eingesetzt.

Setzen Sie die Brüheinheit ein, wie im 
Abschnitt „Reinigung der Brüheinheit“ 
beschrieben.

Water circuit empty 
press ok to start 
filling process 
(Wasserkreislauf 
leer. Drücken 
Sie OK, um den 
Füllvorgang zu starten.)

Der Wasserkreislauf 
ist leer.

Drücken Sie OK , um Wasser aus 
dem Auslauf auszugeben, bis es 
normal ausfließt. Die Ausgabe wird 
automatisch gestoppt.
Wenn das Problem weiterhin besteht, 
stellen Sie sicher, dass der Wassertank 
vollständig eingesetzt ist.

Press ok to start 
cleaning process 
or turn milk froth 
adjustment dial 
(Drücken Sie OK, um 
den Reinigungsvorgang 
zu starten oder drehen 
Sie den Drehregler für 
Milchschaum.)

Der Milchbehälter 
wurde mit dem 
Drehregler für 
Milchschaum 
in der Position 
CLEAN (REINIGEN) 
eingesetzt.

Um mit der Funktion CLEAN (REINIGEN) 
fortzufahren, drücken Sie auf OK 
oder drehen Sie den Drehregler für 
Milchschaum in eine der Positionen für 
Milchschaum.

Turn dial to CLEAN 
position to start 
cleaning (Drehen Sie 
den Drehregler auf die 
Position REINIGEN, 
um die Reinigung zu 
starten.)

Es wurde kürzlich 
Milch oder 
Milchschaum 
ausgegeben und 
die Schläuche im 
Milchbehälter müssen 
gereinigt werden.

Turn the froth adjustment dial to 
CLEAN. (Drehen Sie den Drehregler für 
Milchschaum auf CLEAN (REINIGEN).)

Turn the milk froth 
adjustment dial to 
milk position (Drehen 
Sie den Drehregler für 
Milchschaum auf eine 
Milch-Position.)

Der Milchbehälter 
wurde mit dem 
Drehregler für 
Milchschaum 
in der Position 
CLEAN (REINIGEN) 
eingesetzt.

Drehen Sie den Drehregler auf die 
gewünschte Milchschaumposition.

Descaling needed 
press ok to start 
(~45min) (Entkalkung 
erforderlich. Zum 
Starten OK drücken 
(~45 Minuten)) 

Die Maschine muss 
entkalkt werden.

Drücken Sie OK , um den 
Entkalkungsvorgang zu starten 
oder BACK (ZURÜCK), um den 
Entkalkungsvorgang später zu 
starten. Das in Abschnitt „Entkalken“ 
beschriebene Entkalkungsverfahren 
muss durchgeführt werden.

Replace water filter 
press OK to start 
(Tauschen Sie den 
Wasserenthärtungsfilter 
aus und drücken Sie OK 
zum Starten.)

Der Wasserenthär-
tungsfilter ist aufge-
braucht.

Drücken Sie OK, um den 
Wasserenthärtungsfilter auszutauschen 
oder zu entfernen, oder BACK 
(ZURÜCK), um den Vorgang zu einem 
späteren Zeitpunkt auszuführen. 
Befolgen Sie die Anweisungen in 
Abschnitt „Wasserenthärtungsfilter“.

WARNMELDUNGEN
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STÖRUNGSBEHEBUNG

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE PROBLEMBEHANDLUNG

Der Kaffee ist 
nicht heiß

Die Tassen wurden nicht 
vorgewärmt.

Erwärmen Sie die Tassen, indem Sie sie 
mit heißem Wasser ausspülen (Hinweis: 
Sie können die Heißwasserfunktion 
verwenden).

Die Brüheinheit ist 
abgekühlt, da seit der 
letzten Kaffeezubereitung 
zwei bis drei Minuten 
vergangen sind.

Bevor Sie den Kaffee zubereiten, 
erhitzen Sie die Brüheinheit, indem 
Sie sie mit der Spülfunktion ausspülen 
(siehe Abschnitt „Spülen des 
Kaffeevollautomaten“).

Es ist eine niedrige 
Kaffeetemperatur 
eingestellt.

Stellen Sie im Einstellungsmenü 
eine höhere Kaffeetemperatur ein 
(siehe Abschnitt „Einstellungen“).

Der Kaffee ist 
schwach oder 
nicht cremig 
genug

Der Kaffee ist zu grob 
gemahlen. Drehen Sie den Drehregler für die 

Mahlgradeinstellung bei laufendem 
Mahlwerk um eine Raststellung gegen 
den Uhrzeigersinn in Richtung 1. Fahren 
Sie mit einer Raststellung nach dem 
anderen fort, bis Sie die gewünschte 
Kaffeestärke erreicht haben. Die 
Wirkung ist erst nach der Zubereitung 
von zwei Kaffees erkennbar (siehe 
Abschnitt „Einstellen des Mahlwerks“). 
Wenn Ihnen der Kaffee immer noch 
nicht schmeckt, versuchen Sie es mit 
einer anderen Kaffeemarke/-sorte.

Der Kaffee wird 
zu langsam oder 
nur tropfenweise 
abgegeben

Der Kaffee ist zu 
fein gemahlen.

Drehen Sie den Drehregler für die 
Mahlgradeinstellung bei laufendem 
Mahlwerk um eine Raststellung im 
Uhrzeigersinn in Richtung 7. Fahren 
Sie mit einer Raststellung nach dem 
anderen fort, bis Sie die gewünschte 
Kaffeestärke erreicht haben. Die 
Wirkung ist erst nach der Zubereitung 
von zwei Kaffees erkennbar (siehe 
Abschnitt „Einstellen des Mahlwerks“).

Der Kaffee kommt 
nicht aus einem 
oder beiden 
Ausläufen heraus

Die Kaffeeausläufe 
sind verstopft. 

Reinigen Sie die Ausläufe mit einem 
Zahnstocher.

Das Gerät 
bereitet keinen 
Kaffee zu

Die internen Kreisläufe des 
Geräts sind verschmutzt. 
Auf dem Display wird 
CLEANING UNDERWAY 
(REINIGUNG WIRD 
DURCHGEFÜHRT) 
angezeigt.

Warten Sie, bis das Gerät wieder 
einsatzbereit ist, und wählen Sie 
die gewünschte Kaffeespezialität 
erneut aus. Wenden Sie sich 
an den Kundendienst, wenn 
das Problem weiterhin besteht.
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STÖRUNGSBEHEBUNG

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE PROBLEMBEHANDLUNG

Das Gerät 
lässt sich nicht 
einschalten

Es ist nicht an 
die Netzsteckdose 
angeschlossen.

Stecken Sie den Netzstecker in die 
Steckdose.

Der Hauptschalter 
an der Seite des 
Kaffeevollautomaten ist 
nicht eingeschaltet.

Betätigen Sie den Hauptschalter.

Der Ein/Aus-Schalter ist 
nicht eingeschaltet.

Drücken Sie auf . 

Die Brüheinheit 
kann nicht 
herausgezogen 
werden

Das Gerät ist nicht richtig 
ausgeschaltet worden.

Schalten Sie das Gerät durch 
Betätigen der Standby-Taste aus 
(siehe Abschnitt „Ausschalten des 
Kaffeevollautomaten“).

Am Ende des 
Entkalkungsvor-
gangs fordert 
das Gerät eine 
dritte Spülung an

Während der beiden 
Spülvorgänge wurde der 
Wassertank nicht bis zum 
MAX (MAX.)-Füllstand 
gefüllt.

Befolgen Sie die Anweisungen auf 
dem Display, aber leeren Sie zuerst die 
Tropfschale, damit das Wasser nicht 
überläuft.

Die Milch 
kommt nicht aus 
dem Milchauslauf 

Der Deckel des 
Milchbehälters ist 
verschmutzt.

Reinigen Sie den Deckel des 
Milchbehälters, wie im Abschnitt 
„Reinigen des Milchbehälters“ 
beschrieben.

Die Milch bildet 
große Blasen 
und spritzt aus 
dem Milchauslauf 
oder erzeugt 
wenig Schaum

Die Milch ist nicht kalt 
genug, oder es handelt 
sich nicht um fettarme 
oder entrahmte Milch.

Verwenden Sie fettarme oder entrahmte 
Milch bei Kühlschranktemperatur 
(ca. 5°C). Wenn das Ergebnis nicht 
Ihren Wünschen entspricht, versuchen 
Sie es mit einer anderen Milchmarke.

Der Drehregler für 
Milchschaum ist falsch 
eingestellt.

Die Einstellung erfolgt gemäß den 
Anweisungen im Abschnitt „Einstellen 
der Schaummenge“.

Der Deckel des 
Milchbehälters oder 
der Drehregler 
für Milchschaum 
ist verschmutzt.

Reinigen Sie den Deckel 
des Milchbehälters und den Drehregler 
für  Milchschaum, wie im Abschnitt 
„Reinigen des Milchbehälters“ 
beschrieben.

Der Heißwasser-/
Dampfanschlussstutzen ist 
verschmutzt.

Reinigen Sie den/die Anschlussstutzen. 
Siehe „Reinigung und Pflege“.

Das Gerät gibt 
Geräusche 
oder kleine 
Dampfstöße ab, 
wenn es nicht 
benutzt wird

Das Gerät ist 
betriebsbereit oder 
wurde vor kurzem 
ausgeschaltet, dadurch 
tropft Kondenswasser in 
den heißen Verdampfer.

Dies ist Teil des normalen Betriebs. 
Um dies zu verhindern, leeren Sie 
die Tropfschale.
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GARANTIE UND SERVICE

Bevor Sie Service oder den Kundendienst anfordern

Überprüfen Sie, ob Sie den Fehler selbst beheben können. Schauen Sie in der 
Installationsanleitung und im Benutzerhandbuch nach und überprüfen Sie Folgendes:

1 Ihr Produkt ist korrekt installiert.
2 Sie sind mit seinem normalen Betrieb vertraut.

Wenn Sie nach der Überprüfung dieser Punkte immer noch Hilfe oder Ersatzteile 
benötigen, lesen Sie bitte im Service- und Garantiehandbuch nach und wenden Sie sich 
an das nächstgelegene autorisierte Servicezentrum, den Kundendienst oder kontaktieren 
Sie uns über unsere Website fisherpaykel.com.

Ausfüllen und zur Sicherheit aufbewahren:

Modell 

Serien-Nr. 

Kaufdatum 

Käufer 

Händler 

Vorort 

Stadt  

Land 

431346A   02.23

FISHERPAYKEL.COM

http://www.fisherpaykel.com
http://www.fisherpaykel.com


431346A   02.23

FISHERPAYKEL.COM

© Fisher & Paykel Appliances 2023. Alle Rechte vorbehalten.

Die in dieser Bedienungsanleitung aufgeführten Modelle sind möglicherweise 
nicht in allen Ländern erhältlich. Änderungen vorbehalten. 

Die Produktspezifikationen in dieser Anleitung beziehen sich auf die Geräte 
und Modelle zum Zeitpunkt der Auslieferung. Änderungen der technischen 
Daten und der äußeren Gestaltung, die gemäß unserer Unternehmenspolitik 

der Verbesserung des Geräts dienen, bleiben vorbehalten. 

Die aktuellsten Informationen zu Modellen und Spezifikationen für Ihr Land finden 
Sie auf unserer Website oder kontaktieren Sie Ihren lokalen Fisher & Paykel-Händler.

http://www.fisherpaykel.com
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